
■李 树
出版社要从更高的文化层次来关照版贸行为，不能把

引进版权仅仅看作是一项翻译和出版发行的许可，而应积
极思索和发掘版权的市场意义，把它看作一个与文本既有
联系又有区别的能够带来多方位收益的文化资源。

——二十一世纪出版社版权经营理念
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二十一世纪出版社近几年在“引进来”和“走出去”方面做了
大量卓有成效的工作，取得了骄人的业绩，荣获世界知识产权组
织评选的 2012 年度“世界知识产权组织版权金奖（中国）”。

二十一世纪社就版权引进提出了具有独创性的三个“看待”：
一是从培养出版社核心竞争力的角度来看待版权引进；二是从
一个出版社生死存亡的高度来看待开放战略的实施；三是从参
与全球文化竞争的层面来看待民族文化的传承。

为少儿出版实现走出去，二十一世纪社一直在积极探索，不
懈努力。比如“彩乌鸦”系列从引进——借鉴——到原创——再到
走出去，创造中国童书出版“走出去”：的理想模式。他们不仅经

营郑渊洁、晓玲叮当这样的国内一流作家，而且已经把目光投向
了国际。他们认为只要是宣传中华优秀文明，拥有自主知识产
权，无论其作者是何国籍，都可视为原创。今年，该社特邀波兰著
名图画书作家麦克·格雷涅茨来到二十一世纪出版社进行驻社创
作，为他创造条件体验中国的风土人情、文化民俗，潜心构思有中
国元素的作品。人才的引进，也促进了该社图书的“走出去”。目
前该社已签下其四部新作的全球版权，将其作品卖向全世界。这
虽是二十一世纪出版社经营外国童书作家的一小步，但却是中国
少儿出版迈向国际化经营的一大步，它预示着中国少儿出版业有
信心在未来的世界童书市场上占有一席之地。

“彩乌鸦中文原创”系列是二十一世纪出版社的明星产品，它秉

持“一口气读完，一辈子不忘”的编辑理念，从少年儿童的阅读需求

出发，充分发掘优秀儿童文学的作品资源，围绕生命、爱、成长、人

与自然的主题，单本呈现，集优组合。它题材广泛、风格多样，有童

话、动物小说、成长小说、心理小说、悬疑小说。作品贴近儿童生

活，或写实，或幻想，或温情，或幽默，风格迥异，是当下中国儿童文

学创作的一个缩影。它的作者阵容强大，包含有少数民族作家、台

湾作家和定居海外的作家，都是活跃在儿童文学创作第一线的老将

和新锐，几乎全都获得过儿童文学最高奖“全国优秀儿童文学奖”，

多人获国际安徒生奖提名和林格伦奖提名。该系列现目前已出版

20 余种，最高单册发行量已达 20 万册。

“彩乌鸦中文原创”系列不仅深受中国读者欢迎，在版权输出

方面也有令人欣喜的成果：《你是我的妹》、《烟囱下的孩子》、《俄

罗斯娃娃的秘密》输出到韩国，《我是白痴》输出到德国，并被韩国

改编成电影。

“彩乌鸦中文”系列的成功是离不开其“姐姐”——德国“彩乌

鸦”的。2001 年，二十一世纪出版社依托德国青少年文学院，遴选代

表德语国家儿童文学创作最高水准的作品引进，成功集合 20 册的

系列出版，该社社长张秋林将这一丛书命名为“彩乌鸦”，寓意世界

文化的丰富多彩和作品风格的五光十色。“彩乌鸦”系列以其出

色的译文、一流的文化呈现、持续的市场营销取得了巨大的市场成

功，成为了引进版童书的标杆。“彩乌鸦”这一品牌也在少儿图书

界打响，可以说这只德国来的“彩乌鸦”是二十一世纪出版社不折

不扣的“吉祥鸟”。

有了德国“彩乌鸦”的规模效应，二十一世纪出版社趁热打铁，

打造出了“彩乌鸦中文原创”系列，真正走出了一条“引进带动原

创，原创优化引进，从引进借鉴到原创，再到原创作品走出去”的全

新引进——输出模式。带着这种先进的发展战略性思维，二十一世

纪出版社放飞的这只本土“彩乌鸦”，还将继续飞行，将中国优秀的

原创作品带给世界各地的孩子们。

收获德国“吉祥鸟”，放飞中国“彩乌鸦”

束沛德(文学评论家）：短小的篇幅，亲近的开本，朴素的样式，亲切

的插图，也正是我们一直希望、呼吁和提倡的儿童文学图书的样

子。……它与类型的、搞笑的、实录的、肤浅的校园小说相比，在文学品

质、艺术追求上迥然不同。

库尔特·弗朗兹（德国青少年文学研究院院长）：“彩乌鸦中文原创”

系列有一本书叫《我是白痴》。我觉得很有意思的是，看来现在在中国

这样很敏感的题材都是可以触及的。非常希望这些优秀的作品能够进

入德国。……我祝愿这个图书系列能够取得更大的成就。

“外来的和尚会念经”——经营国外知名作家，
开创经营外国童书作家之先河

麦克·格雷涅茨（波兰插画家）：对我来说，去中国创作就像做梦

一样，是二十一世纪出版社的真诚让我的这个梦成为现实。

张秋林（二十一世纪出版社社长）：二十一世纪出版社经营国外童

书作家的一小步，却是中国少儿出版迈向国际化经营的一大步，它预示

着中国少儿出版有信心在未来的全球童书市场上占有一席之地。

1955年出生于波兰华沙的麦克·格雷涅茨，在开展图画书创作

之前经历过多种艺术尝试，锻炼出深厚的文化造诣，其先后创作出

《小卡车，我等你》、《泰迪熊》、《神奇的围巾》、《菲儿》等多部佳作。

1985年移居美国后，麦克凭借《早安，晚安》、《你在口袋里放了什么》

引起西方媒体的瞩目。他创作的《彩虹色的花》和《月亮的味道》被二

十一世纪出版社引进，后者在国内畅销20多万册，深受中国家长和

小朋友的喜爱。

2012年的法兰克福书展上，麦克在二十一世纪出版社的展台上

邂逅张秋林社长，张社长大胆地提出让麦克来中国创作，并开出优

厚的条件。双方一拍即合，今年3月，麦克来到南昌，开始他在中国

的创作，而二十一世纪出版社获得了他全部新作的全球版权。这一

决策无疑是明智的，在2013年北京国际图书博览会上，麦克的新作

《好困好困的蛇》版权被日本白杨社购买。

与麦克·格雷涅茨的合作，是二十一世纪出版社继成功经营“童

话大王”郑渊洁、“魔法姐姐”晓玲叮当、“数学童话大师”李毓佩等国

内一流作家之后，将目光锁定国际市场的华丽蜕变，这一举措开创

了国内出版社经营国外童书作家的先河。

在经营国外作家上，还有值得一提的篇章：二十一世纪出版社

最近邀请日本著名画家、《阿春奶奶的手》的作者木下晋参观中国四

川大熊猫基地，创作具有中国特色的图画书——《真正的大熊猫》。

这对于中国童书出版行业来说，也是非常有意义的。

从麦克到木下晋，二十一世纪出版社这些举措重新赋予了“原

创图书”新的含义，一旦拥有了世界著名作家作品的全球版权，在儿

童读物方面就可以实现从版权输出到实体书输出的转变，这种转变

无疑是巨大的，若出版社都能够实现这一步，就能够在国际童书市

场上占有一席之地。

从韩国寻宝，到“大中华寻宝”，
实现华美转身

倪晓建（首都图书馆馆长）：作为新兴的文化载体，“我的第

一本大中华寻宝漫画书”系列漫画以新颖的形式展现了大家眼

中的美丽古都，诗意北京，兼容并包，像诗意盎然的北京含笑对

每一位翘首企盼的人张开双臂，微笑着说：“北京欢迎你！”

2013年的北京国际图书博览会上，一套原创漫画书吸引了

各国儿童图书参展商的注意，这套丛书共 34 册，每册对应一个

中国省份和直辖市，以精彩逗趣的漫画为表现形式，以紧张刺

激的寻宝故事为线索，将中国各地的地理风貌、历史遗迹、文化

艺术、物产资源等知识内容巧妙地融进故事情节之中，带领孩

子认识中国大好山河。这就是二十一世纪出版社组织国内顶

尖漫画创作团队创作的《我的第一本大中华寻宝漫画书》。

自 2002 年引进出版韩国大韩教科书出版社的《我的第一

本科学漫画书》来，二十一世纪出版社通过持续的市场耕耘，将

其渐渐打造成为畅销图书。此举不仅领国内科普漫画出版的

风气之先，而且在细分市场上开创了“科普漫画”板块。后来又

陆续从韩国引进出版了“绝境生存”、“寻宝记”、“科学实验

王”、“科学发明王”、“儿童百问百答”、“热带雨林历险记”、“黄

金战士大冒险”、“数学世界历险记”8 大系列，形成了丰富而完

整的产品线，构建了该社在知识漫画领域封杀性的出版格局。

截至目前，《我的第一本科学漫画书》累计销售达 1300 万册，无

论是出版方还是版权方都取得了巨大收益。

《我的第一本寻宝漫画书》正是借鉴韩国《寻宝记》的模式，

针对本国，以及周边亚洲国家：泰国、越南、新加坡、马来西亚

等国的小读者打造的原汁原味的原创漫画。

版权输出的意义在于中国文化的输出。《我的第一本大中

华寻宝漫画书》做到了，它是中国文化的宣传使者，它的输出

有着巨大的文化效应。截止目前，马来西亚一家出版社向二

十一世纪出版社购买了其中8本的版权，新加坡出版社也表

现出了浓厚兴趣。

从引进韩国漫画，到输出优秀原创漫画，从让本国孩子

“韩国寻宝”到让外国孩子来“大中华寻宝”，“ 大中华寻宝”

系列图书成为继“彩乌鸦中文原创”系列之后，从引进，借鉴

到原创，再到走出去的成功范例。 二十一世纪出版社还将

继续努力，继续推出《我的第一本中华文化漫画书》、《第一本

趣味百科漫画书》等一批原创科学漫画书。相信有那么一天，

中国原创漫画一定能在竞争激烈的国际儿童漫画市场上立住

脚跟，壮哉我大中华。

让法国小鸡“动”起来——拉长产业链，
最大限度地发掘“引进版图书”的市场价值

萝卜探长（儿童阅读推广人）：“生活中肯定还有比睡觉更好玩的

事情！”大小卡梅拉们一直都抱有这样的信念。他们执著地追求那些

种群中认为不可想象的事情。去看大海、去摘星星、去追回逃逸的太

阳……一路上处处坎坷、历经艰难，但总是逢凶化吉、化险为夷，最后

还能收获超乎想象的回报和异乎寻常的果实。我们可以把卡梅拉当

作一种象征，一种成长路上必不可少的“伴侣”。读不一样的卡梅拉，

成就与众不同的你！

张戈（亚马逊卓越有限公司儿童图书采购经理）：3D的绚丽景致和

水彩的细腻晕染巧妙结合，人物更立体，场景更逼真，为孩子们带来全

新的阅读体验。世界因多元而精彩、孩子因差异而杰出、父母因懂得

而智慧、教育因得法而成功。

2006 年 10 月，二十一世纪出版社引进了法国“不一样的卡梅拉”

系列童书，这套书讲的是主人公小鸡卡梅拉和她的儿女卡梅利多和

卡门的历险故事。丛书以惊险有趣的情节和法国式的幽默，在图书

市场上一炮而红，家喻户晓，深得孩子的喜爱。《不一样的卡梅拉》累

计销售突破 1200 万册，在当当网创造了日销万册的纪录，连续五年

成为当当网童书畅销排行冠军，成为当当网首部“终身五星级童书”。

有了成绩斐然的销售成果，2011 年 7 月，二十一世纪出版社进一

步延伸“不一样的卡梅拉”产品链，将“不一样的卡梅拉”的三维动画

“小鸡来了”DVD 引进出版，让这只原本只出现在书页上的法国小鸡

动了起来。DVD 光盘一年销售 5 万套，为授权方带来巨大的市场回

报，取得了不俗的社会效益和经济效益，开创了从图书引进到动画片

引进的复合出版模式。

二十一世纪出版社趁势而上，又一举买下了“不一样的卡梅拉”

动画片延伸产品的授权，第一步是将卡梅拉动画片改编制作成 32 册

“卡梅拉动漫绘本”，全新的故事情节，延续了原创绘本的法式浪漫特

色，动画片中人物、场景等图像资源得到了充分利用，将动画片的视

觉冲击力与手绘图书的细致性和美感融为一体，首创“动漫绘本”概

念，让读者耳目一新。该套书自去年年底推出首辑 6 册起，在当当网

便以单日销量突破 1 万册的成绩，成为二十一世纪出版社打造的又

一炙手可热的超级畅销书。

二十一世纪出版社将乘流而上，全方位多维度开发卡梅拉动漫

周边产品，打造包含纸品、玩具、网游、服装、主题乐园等多个项目，在

全版权多介质运营中提升“卡梅拉”的品牌价值，为孩子建造一个梦

幻般的“卡梅拉帝国”。

预计到 2013 年底，这只法国小鸡“卡梅拉”会给二十一世纪出版

社带来1个亿的产值，2015年实现3个亿的产值。

经过三年艰苦谈判与磋商，2011 年年底二十一世纪出版

社与全球第五大出版集团——麦克米伦出版集团共同投资在

北京注册成立北京麦克米伦世纪咨询服务有限公司。 除引进

麦克米伦全球优质的童书资源外，麦克米伦世纪成立的最重要

主旨在于为中国原创作品走出去搭建起国际化的出版平台，实

现与国际高端出版的对接。麦克米伦世纪的设立开创了中国

品牌出版社与国际著名出版集团在资本层面合作的先例，很好

地整合了双方的出版资源、发行营销资源。有了这一国际化平

台，原创图书不仅能“走出去”，还能走得远、走得快。

二十一世纪出版社充分利用国际书展这一平台，努力推动

原创图书的走出去：自 2010 年起，在北京国际图书博览会期

间首创举办“国际版权推介会”，邀请国外知名出版社、版权

机构参加，向他们推荐该社最优秀的原创童书，至今已连续举

办 4 届。2012 年前，法兰克福书展意义仅在于寻求优秀国外

版权，二十一世纪出版社自 2012 年起，在法兰克福书展少儿

馆开设独立展台，有目的、系统地推介图书，真正做到与国际

对接，向世界宣传中国的原创图书。

正是充分利用引进资源这一“舶来之橹”，带着“敢为天下

先”的思想，“做第一个吃螃蟹的人”，二十一世纪出版社的

“原创作品之船”才能斩风破浪，在版权输出方面取得令人

瞩目的成绩：仅去年就成功向欧盟国家、韩国、日本、越南、

泰国等国家和我国台湾、香港地区实现版权输出 115 种。

2012 年荣获由世界知识产权组织颁发的版权金奖，成为国内

获此殊荣的唯一出版社。

与国际出版高端对接
为“原创之船”的漂洋过海提供保障

邬书林（国家新闻出版广电总局）：二十一世纪出版社与麦

克米伦出版集团的合作是以科学精神来为世界文明作贡献。

二十一世纪出版社关于版权运作及经营的未来愿景

是：构建一个童书出版迈向国际化的平台，整合两岸三地最

优质的出版资源，多点布局，适时考虑远赴海外建立相应的

出版机构，吸纳国外优秀的出版资源和专业的编辑团队，策

划出版能够面向全球市场的童书，通过实体书输出的形式，

把图书产品卖到全世界去。

二十一世纪出版社将以全球童书市场作为参照，努力

构建全球化的市场体系，争取在国际童书市场上占有一席

之地，将“原创作品”这一艘大船划向世界，最终实现中华文

化的“走出去”。

特刊中国书业
实力版图 优案推介


